CSN AKUMAL REPORTS JUNE 2010

DATE: June 4™, 2010
PLACE: Tulum

AFFECTED: Omar Rodriguez
DESCRIPTION:

“.... am attaching the information and photo of the individual that stole from us, he worked
with us and took over $20,000 pesos from us, please send this report to all your contacts
so we can avoid this guy from doing it again. He already has a restrained order, so if
anyone sees him, do not hesitate to call federal police in Tulum. His name is Juan Luis
Escalante Vivas, CURP: EAVJ860603HYNSVNO7, age 24”.

1 Tk

FOLLOW UP: with the Ministerio Publico and Police
IN CHARGE: ?

FECHA: 4 de junio 2010
LUGAR: Tulum

AFECTADO: Omar Rodriguez
DESCRIPCION:

“....te envio los datos y adjunto la foto del tipo que nos robo, el trabajé con nosotros y
cometié un robo por mas de $20.000, por favor envia la informacion a todos los contactos
que puedas para evitar que una vez mas haga de las suyas. El tipo ahora tiene orden de
aprehension por lo que si alguien lo llegara a ubicar, no duden en ponerse en contacto
con la policia judicial de Tulum. Su nombre es Juan Luis Escalante Vivas, CURP:
EAVJ860603HYNSVNO7, edad 24 afnos”.

SEGUIMIENTO: ministerio publico y policia judicial
A CARGO DE: ?



CSN AKUMAL REPORTS JUNE 2010

DATE: June 10th, 20107
PLACE: Aventuras Akumal, Villa Caribe
AFFECTED: Pam and Fred lden

DESCRIPTION:

“..... We had experienced the petty thievery that was the result of not having locked all the doors
and windows until a few days ago. Jerry and Donna Prine had been fishing and came home
showered and went to dinner at La Cueva. An hour and a half later they came home and found the
house totally locked up, including some upstairs percianas that they had left open. They found that
a safe in one of the closets had been ripped out of a shelf and taken and a safe that had been
bolted into the floor had been smashed with a sledgehammer. The thieves had closed up the
house so nobody could see what they were doing and used towels to muffle the sounds of the
mayhem that they were causing.

This is a level of violence that is very scary. Obviously there was some kind of surveillance involved
as the timing of the house being unoccupied was limited”.

FOLLOW UP: NONE
IN CHARGE: NO ONE

FECHA: 10 de junio 2010?
LUGAR: Aventuras Akumal, Villa Caribe
AFECTADO: Pam and Fred Iden

DESCRIPCION:

“Vivimos en carne propia el robo a casa por haber dejado sin seguro las puertas y ventanas hasta
hace poco. Jerry y Donna Prine estaban pescando, regresaron a ducharse y se fueron a la Cueva
del Pescador a cenar. Una hora y media después regresaron encontrando la casa totalmente
cerrada, incluyendo unas persianas de arriba que se tenian abiertas. Ellos encontraron que la caja
de seguridad en uno de los closets habia sido retirada de una repisa y otra fue encontrada
golpeada con un martillo. Los delincuentes habian cerrado toda la casa para que nadie pudiera ver
que estaba pasando y utilizaron toallas para amortiguar los ruidos.

Este nivel de violencia es preocupante. Obviamente, estuvieron observando nuestros movimientos
ya que el tiempo que la casa estuvo vacia fue muy limitado.”

SEGUIMIENTO: NONE
A CARGO DE: NO ONE



CSN AKUMAL REPORTS JUNE 2010

DATE: June 22"
PLACE: Bungalows Akumal
AFFECTED: Charlene and Jorge Gonzalez

DESCRIPTION: Jorge Gonzalez sent the following e-mail:

“...Good Morning, yes I will be happy to pass the information | got last night since | talk to
this people, at 10:15Pm and later | went to the arch an talk to security and also to security
element at Mi casa del mar they saw the Suburban light blue also | talk to Bob, Kariokee
Bob, he says they been in Santa Teresita at night telling they represent Inegi and ask
questions about residents there.

....this was really not normal, and if they was inegi people we need to report them because
they use the car claxon loud and shine their light ( hi beem ) to me so | coud not see them.
But my dog was barking and they go. thats why | came after, to the gate to see who was
this people”.

FOLLOW UP: CSN Akumal found out that that Suburban was from INEGi’s supervisor, we
asked them to respect resting hours in Akumal.
IN CHARGE: CSN Akumal

FECHA: 22 de junio 2010
LUGAR: Bungalows Akumal
AFECTADOS: Charlene y Jorge Gonzalez

DESCRIPCION: Jorge Gonzalez envi6 el siguiente correo:

“...Buenos dias, con gusto pasaré la informacién que recompile la noche de ayer a las
10:15 PM, posteriormente fui al arco y hablé con un guardia y con un guardia de Mi Casa
del Mar. Mencionan que también vieron a la Suburban azul claro. También hablé con Bob
Kareoke quien mencioné que estas mismas personas han estado preguntando por los
residents en Rancho Sta Teresita

...esto no es normal y si fueron representantes del INEGI, necesitan presentarse ya que
estuvieron usando su claxon y sus luces altas del vehiculo para buscar a la gente por lo
que no pude verlos al deslumbrarme. Mi perro estaba ladrando y por eso se fueron. Por
eso fui posteriormente a la entrada para ver quien eran”.

SEGUIMIENTO: CSN Akumal identificé efectivamente que era el supervisor de area del
INEGI y se les menciond que se respetara los horarios de descanso en Akumal
A CARGO DE: CSN Akumal



CSN AKUMAL REPORTS JUNE 2010

DATE: June 23"
PLACE: Half Moon Bay
AFFECTED: Bruce and Roshni

DESCRIPTION: TSA received tourists lodging at TeeTulum Huter Hotel in Tulum:

“...they parked their car at Half Moon Bay just in front of Midway Food, next to Casa
Blanca and went for a swim. On the way back, they saw a break-in to their car losing all
belongings. They went to TSA to cancel all credit cards”’.

FOLLOW UP: they left a Tulum hotel phone number for future reference 984 143 8956 and
their home phone (201) 572 4175.
IN CHARGE: No ONE

FECHA: 23 de junio 2010
LUGAR: Bahia Half Moon
AFECTADOS: Bruce and Roshni

DESCRIPCION: TSA recibié unos turistas que se hospedan en el hotel TeeTulum:

“...estacionaron su coche en la Bahia Half Moon enfrente de la tiendita Midway Food, a un
costado de Casa Blanca y se fueron a nadar. De regreso, se percataron de que habian
abierto su coche robando todas sus pertenencias. Fueron a TSA para cancelar sus
tarjetas de crédito.”

SEGUIMIENTO: Los turistas dejaron un teléfono del hotel de Tulum para futuras
referencias 984 143 8956 y un numero de su hogar (201) 572 4175
A CARGO DE: NADIE



CSN AKUMAL REPORTS JUNE 2010

DATE: June 25"
PLACE: walkway to highway
AFFECTED: Gonzalo Méndez Villa from La Cueva del Pescador

DESCRIPTION: armed robbery:

“...1 left my business around 10:15 PM, | took my bicycle to go home and close to the
Library | saw a big blue car with tinted glasses coming from the west, they stopped and
shouted “that is he” and 2 young men started to pursue me. | was knocked down from the
bike and pointed me a gun asking for all my belongings, which | did. I called the police but
IT TOOK 30 MINUTES to arrive. | lost my credentials and around $20,000 pesos. | do not
want to press charges.”

FOLLOW UP: interviewed by Juan Antonio Huerta
IN CHARGE: CSN Akumal

FECHA: 25 de junio 2010
LUGAR: camino a la carretera
AFECTADOS: Gonzalo Méndez Villa de La Cueva del Pescador

DESCRIPCION: robo con arma:

“...Dejé mi negocio alrededor de las 10:15 PM, tomé mi bicicleta para irme a casa y cerca
de la Biblioteca vi que se acercé un coche grande azul con ventanas polarizadas viniendo
del poniente, se pararon y gritaron “es él” y 2 jbvenes empezaron a perseguirlo. Me tiraron
de la bicicleta y me apuntaron una pistola pidiéndome mis pertenencias, las cuales se las
di. Llamé a la policia pero TARDARON COMO 30 MINUTOS en llegar. Perdi todas mis
credenciales y como $20,000 pesos. No quiero presentar una denuncia”

SEGUIMIENTO: entrevistado por Juan Antonio Huerta
A CARGO DE: CSN Akumal



